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    Ano, jsme na mailu, proč bychom nebyli. Hotel Rainbow. O mail se stará má dcera, ta se mi nejspíš zmínila. Když se ale ti dva tlačili po ránu do vrat, nemohla jsem si na nic vzpomenout. Ten starší pán mě začal objímat, paní se k tomu chystala. Oba byli vyčerpaní po cestě, to poznám, a také dojatí, a v první chvíli jsem nevěděla proč.




    „Pětadvacet let, a jsme tu zas!“ vykřikoval šedovlasý pán, jehož břicho mě začínalo tlačit do prsou.




    „Vítejte,“ povídám. „A já si na vás vzpomínám!“




    „Skutečně!?“ vykřikl s tak šťastným výrazem, že jsem ho v tom nechala, a ještě se jim rozhodla vyhovět. Pustila jsem náš nejlepší pokoj, abych nečekaným hostům udělala radost. Většinou ústupky nedělám, ale pokud se k nám po tolika letech opravdu vrátili, můžu si slabší chvilku dovolit.




    * * *




    Stoprocentně nás nepoznala, ani já jsem si nebyl jistý. Proč si ale po ránu nezahrát divadýlko na setkání po letech? Fakt je, že jsme se za svítání na letišti v Le rozhodli to risknout a vzali si taxíka rovnou do hotelu Rainbow, i když na náš mail ohledně ubytování neodpověděli. Když jsem se ale z venkovního železného schodiště ohlédl na vnitřní dvůr útulně rodinného hotelu, zastesklo se mi. Jak za ty roky omládl i nenápadně povyrostl — na rozdíl od nás, paní domácí nevyjímaje. Nemovitost roste do krásy a její majitelé chátrají jako rodiče dospělých dětí.




    „Bude se vám líbit?“ usmála se dcera paní domácí a ustoupila ze dveří do pokoje. Úmornou cestu letadly sebral vítr z himálajských planin a zatočil s ní jako s papírovým dráčkem.




    „Nádhera!“ souhlasil jsem a na rozdíl od ženy jsem se ani nezeptal, co za to budou chtít.




    „Všechny pokoje máme za stejnou cenu.“




    To bylo to poslední, co mě jako starého realiťáka trklo: Jak to myslí — za stejnou cenu? Co je to za trik?




    Rozhlédl jsem se po prostorném pokoji s vysokými okny s výhledy do zahrad, na pastviny i blízké velehory; jabloně, meruňky, za nimi topoly trčící do ranního modra; hýkání oslů, povědomé skřehotání strak; slyšel jsem zřetelně i škubání suchých travin kraví hubou. Ve stavu lehké otravy organismu leteckým provozem vnímáte více, než chcete. Padl jsem naznak na postel.




    Pochopte, mě vůbec neohromil nějaký pokoj, ale ten rozdíl mezi tím, v čem jsme tu před lety bydleli! Za studený přízemní krcálek s výhledem na hřbitovní zeď jsme tenkrát byli vděční jako děti za stan po drsné horské túře.




    „Nechceš deku?“




    Hlas ženy mě vrací o pár hodin zpátky, do letištního tranzitu v Dubaji. Po letech kamarádského manželství mě byť jen náznak laskavého zájmu zaskočil.




    „Děkuju,“ zahuhlal jsem tentokrát pohotověji a spadl z útesu dne do spánku jako do hluboké vody zatopeného lomu.




    * * *




    Poslouchám spokojené chrápání svého muže, jako už tisíckrát. Dnešní ráno by ale mělo být jiné, nevratné. Kdybych měla pocítit stejnou nechuť a únavu jako tisíckrát předtím, pak by naše nečekaná cesta ztratila smysl na samém začátku. Naštěstí se tak neděje. Zatím. Jsem stejně vyčerpaná jako on, spát se mi ale nechce. Všechno si důkladně prohlížím a rovnám v hlavě, abych porozuměla onomu zmatečnému vzrušení, když jsme se probouzejícími ulicemi Le blížili k centru a já začínala poznávat místa, na která jsem se celé roky dívala jen při promítání našich blednoucích diáků. Kruhový objezd u autobusového nádraží, otevřené nůžky dvou hlavních tepen stoupajících na Main Bazar, a vysoko nad městem neměnná dominanta vybydlené královské pevnosti, obrovské jako otcův hrad z písku v dětských očích. Ráda se dívám na cokoli, kohokoli, dlouho, někdy až nepříjemně dlouho a upřeně, dokud nepochopím, proč se to mým očím a vědomí jeví tak, jak si myslím. Víte, nejsem překladatelka poezie, ani krásné literatury, nejlépe se platí za precizní překlady odborných textů. Naučila jsem se být neosobní a nesentimentální i v soukromém životě, což mého muže, někdejšího herce, občas přivádí k zuřivosti.




    „Tak přece něco řekni!“ hulákal na mě před dvěma týdny podnapile, když mi nadšeně předestřel svůj plán cesty do indického Ladaku, a já v duchu zvažovala všechna pro a proti. Může nám to ještě zachránit odumřelé manželství, anebo se začneme nesnášet tisíce kilometrů od domova, bez šance okamžitého návratu? Hleděla jsem mlčky na zuřícího muže a říkala si: Stojí ti takové riziko za to? Přiznej si, že ne.




    Jak ale sami vidíte, jsme v ladackém hotýlku Rainbow, v turistické čtvrti Karzu, nad naším manželstvím se klene duha usmíření a já si klidně prohlížím tvář svého pochrupujícího muže.




    Tichounké zaklepání a do pokoje vklouzne dcera majitelky hotelu s konvicí čaje. Vděčně jsem se na ni usmála a ukázala očima vedle sebe. I bez mého varování byla dívka nehmotná jako duch a já si opakovala: Ano, to je ono, musíš se naučit na všechny usmívat, vděčně usmívat.




    * * *




    Probudil jsem se pozdě odpoledne. Má žena dosud spala jako dřevo, přesněji jako pořádný kus spadlého stromu, který by ze závěje nevyprostil ani pár koní. Zadíval jsem se na tradiční ladacký strop z kůry vyloupnutých bílých topolových kmínků, a teprve pak mi to došlo: mám čistou hlavu! Čistou jako horský vzduch, který mě ovívá pootevřeným oknem. Letecká společnost Spojených arabských emirátů na svých pasažérech alkoholem nešetří; má praktická žena si schovala malé lahvičky od martini a whisky; navíc jsem měl v báglu i láhev z duty free, ale ani jsem po ní nevzdechnul. Tak dobře, vzdechnul, ale jako bych dával dýško pinglovi, který se mě pokoušel natáhnout.




    Palčivý žár dne jsme zaplaťpánbůh celý prospali a dočkali se vyhřátého podvečera. Uchopil jsem zkusmo zdřevěnělé předloktí své ženy, vztyčil je proti stropu a pak nechal spadnout jako umrzlou větev. Něco zamumlala. Jenomže to její starostlivé „nechcešdeku?“ ve mně uvízlo.




    „Kočičko, vstávej,“ povídám ztuhlému předloktí své ženy a něžně ji kousnu do měkké boule zápěstí.




    Pozdvihla jedno oční víčko jako plejtvák vyvržený na mělčinu.




    „Kolik, kolik je?“




    „Bude šest, čas na večeři na top vyhlídce naší oblíbené Himalaya View.“




    „Čikn z tandúru?“




    „Cokoli si bude kočička přát.“




    Mlsně se usmála, opatrně se skulila z postele a zamířila do koupelny, jakkoli se konečky prstů lehce přidržovala stěn, protože se jí z převýšení stále točila hlava. A já se znovu blaženě rozhlédl po velikánském pokoji, v němž se podvečerní stíny teple protahovaly jako naše kočky na slunci. Topoly se stále mírně kývaly jako žertovně přísný ukazováček, pasoucí se stádečko oslů dovádělo tak trochu na účet nadrženého samce, pod okny užitečně bublal zavodňovací kanál, kolem něhož procházely snad japonsky chichotavé hlasy. Štěstí. Ticho, klid a mír. Čistá hlava. Za dveřmi koupelny si má žena cosi povídá se sprchou. Ticho a klid.




    * * *




    Věděla jsem, že mu láskyplný výraz, který si jeho herecká paměť zafixovala z prvních let manželství, dlouho nevydrží. Stačilo, abych se cestou zdržela u pár pouličních krámků s tibetskými modlitebními mlýnky, zvonky a podobným turistickým haraburdím, a už mu tvář i hlas tuhly jako rozlitý vosk na ubruse.




    „Taky mám hlad, neboj, už jdu!“ volala jsem na něj a dál brala do rukou napodobeniny těch prapodivných rituálních předmětů. Ladačanky štěbetaly svůj bestívningprajs a já si prohlížela trojhrannou obřadní dýku, za níž jsem vnímala indiánsky snědou tvář drmolící prodavačky s barevně propletenými copánky, a nebýt výhrůžného ticha za mnou, byla bych šťastná jako tenkrát, kdy mě muž nechával na tržišti s pochopením, které nemusel předstírat.




    Blížili jsme se do centra kolem Main Bazaru a mně se začínalo špatně dýchat. Ne ze smogu večerního provozu, ani v důsledku aklimatizace, zkrátka jsem nabývala zlého tušení, co mě přepadlo už v ranním taxíku. Ty staleté stromy, které měly v paměti dějiny Le a hleděly nesentimentálně na civilizační povodeň, co stoupala a troubila u jejich kolen, skutečně, jak teď s hrůzou vidím, padly. Zůstaly po nich obrovité pařezy, s nimiž lomcují žluté buldozery podporované hloupými lidskými mravenci. A jako výsměch plakáty s počítačovou vizí příští podoby křižovatky: Beautification of Leh.




    „Tam bude narváno!“ zlobil se můj muž s pohledem na střešní terasu restaurace s hlavičkami turistů. „Dneska to zkusíme támhle!“ ukázal celý nadšený svým objevem na terasu protilehlé restaurace, přímo nad křižovatkou, kde právě probíhá zločin proti přírodě. Patrně si nepamatoval, že i v této restauraci Pizza De Hutt jsme kdysi večeřeli a vzrušeně plánovali náš další život. Po divadelních prázdninách ho čekala první hlavní role a já už se viděla jako cestovatelka anebo coby průvodkyně po všech himálajských končinách. Pamatuji si to, jako bychom po oné řece fantazie pluli včera, rozzářeni jako hinduistická světýlka na miskách z palmového listí.




    Poslední volný stůl na kraji terasy s výhledem na krátery po stromech a vybagrovanou ulici s ponechanými chodníky. Obsluha indicky zdvořilá, až servilní, jako by přehlížela rozdíl mezi energickými třicátníky, jakými jsme bývali, a rádoby důstojným párem, na nějž čeká šedesátka jako zlodějíček v tmavém průchodu. Jídelním lístkem sice listujeme, aby se neřeklo, objednáváme ale popaměti. Kopulovitá pec tandúr je stále na svém místě, záchod také, jen výhled do ulice už bude postrádat šedavou zeleň topolů. Odvážejí torza pařezů jako rohaté hlavy zvířat bez těla; nechci se rouhat, když ale ty hlínou obalené kusy nepoužitelného dřeva zaduněly na korbě, jako bych zaslechla ozvěnu vlastního života.




    * * *




    To je celá ona! Dojímá se stromy a nevšimne si začátku konfliktu, který nemůže skončit dobře. Děje se na vzdálenějším konci křižovatky a na tu dálku jde nutně o pantomimu. Vznikl mezi jedním mnichem a partičkou místních frajerů na motorkách. Mnich má tlusté brýle a invalidní nohu; našlapuje na ni jen špičkou a nemotorně se kýve, ale zarputilý je jako třínohý pes. Motorkáři jej obstoupili v těsném kroužku, nejde sice o žádné americké drsňáky, přesto mě ta agresivita překvapuje; myslel bych, že v buddhistickém Ladaku budí mnišský hábit respekt sám o sobě. Teď došlo i na strkanici! Mnich se hlasitě dovolává pomoci, a skutečně se kolem motorkářů stahuje hustý kruh diváků.




    „Co se tam děje?“ probere se konečně.




    „Netuším. Buďto si ti nasraní frajeři na motorkách toho mnicha podají, anebo je dav ušlape… Už se ti nese kuřátko.“




    Před lety jsme si nemohli dovolit víc než poloviční porci pro oba, dneska si má žena objednala celé kuře, ostatně maličké a vysušené, zato voňavě křupavé; mně na začátek postačí úžasná špenátová polévka.




    Pobaveně sleduji, jak ji štěpí zájem o pouliční konflikt a červená kuřecí stehýnka odevzdaně vytrčená k jejím vybuzeným chutím. Netuším, proč tak ráda jí. V mužském světě se to od jistého věku diagnostikuje jako přenos libida: daleko více než o ženských se do nejjemnějších detailů žvaní o žrádle.




    „Budeme se na to jenom koukat?“ ucedila se stehýnkem mezi zuby.




    „Měl bych snad zasáhnout?“




    „No, nevím.“




    „Hned první den naší cesty, s rizikem, že skončím na policii a že nás pošlou domů?“




    „Já nevím!“ odhodila kost na talíř a zaostřila pohled do davu, v němž kulhavý mnich nabýval převahy.




    Vždycky jsem zasahoval na obranu slabších anebo nespravedlivě popotahovaných. Jsem docela vazba, kdysi jsem dělal karate, a tak vstupuji do konfliktů s nepřehlédnutelným náskokem. Jenomže se už nenechám tak snadno vyprovokovat; mockrát jsem si ověřil, že na pohled přehledná situace, kdo je kdo, vůbec nemusí platit, a lehce se obrátí proti vám. Prostě už nejsem ten spravedlivý idiot jako dřív. Nebudu se zastávat mnicha, který ve mně svou buldočí vytrvalostí budí podezření.




    „Nějak to dopadne, neboj.“




    „Tobě je to jedno.“




    „To si piš. Proč bych se měl zajímat o štěstí jiných lidských bytostí? Už s tebou mám práce nad hlavu,“ zavtipkoval jsem. Neusmála se, ale ani neušklíbla, podívala se zkoumavě.




    * * *




    Řekla bych, že pajdavý mnich vyhrál. Jeho protivník, co jej bodal do prsou ukazováčkem, nakonec zlostně máchl rukou a nasedl za řidiče motorky. Poslední výhrůžky a partička mladíků vyklízí pole. O co šlo — kdo ví. Mnich je svým vítězstvím opilý, motá se dokola a každému, kdo má zájem, s rozmáchlou gestikulací vykládá, co se přihodilo. Přeji mu to i s kapkou závisti. Kdy já jsem se točila štěstím dokolečka? Můj muž má pravdu, je se mnou práce; není to až tak dávno, kdy jsem se nadchla a radovala nad kdejakou hloupostí. Dneska se na sebe podívám a domlouvám si: Co zase blbneš, čím se to vzrušuješ? Kontroluji se až moc, jako bych každou svou emoci ještě podrobovala korektuře.




    Atmosféra večerního Le mi vyhovuje. Široko daleko, tím myslím rozestavěný bulvár a ostatní restaurace, do kterých můžeme z terasy nahlížet, se neděje nic, čemu by se dalo říkat probouzející se noční život. Netuším, proč sem jezdí tolik mladých lidí; že by tu hledali klidnější spočinutí po divokých jízdách v jiných turistických končinách? Většina krámků už stáhla roletu, lidé se trousí a zevlují, světel je pomálu, hudba prakticky žádná, nad tichem se nese jedině naříkavé kvílení muezzina z jednoho ze dvou místních minaretů.




    Muž si česnekovým nánem, křupavou plackou z tandúru, plnou připálených puchýřů, vytírá zbytky skopové omáčky a tváří se reklamně blaženě, jak to umí jen on. Jenomže on nic nehraje, skutečně mu chutná. Tak jako on si užívám jen první sousta, pak už se ze setrvačnosti cpu a připadám si jako má hltavá matka, pro kterou jídlo znamená poslední potěšení.




    „Změníme lokál?“ směje se, já ale vím, že mě jenom provokuje. Oba už jsme tak pohodlní, že si z podobných nápadů děláme legraci. Přesouvat se, jen abychom se pohnuli z místa a přikrmovali neklid?




    „Jasně!“ vydechla jsem. „Zaplať a vyrazíme!“




    Přikrčil se; za celý náš společný život si nezvykl, že i já mám herecký talent.




    „Dáš si ještě něco?“ vzpamatoval se. „Jablečný mošt z údolí Kullu, anebo ještě zdravější místní rakytník?“




    „Servírovali tu i pivo, pamatuješ?“ povídám a hned bych si nafackovala. Podíval se na mě vyčítavě:




    „Bezva nápad.“




    * * *




    Stejně jako už nejsem žádný mstitel práv bezbranných, nemíním skončit jako závislák. Pokaždé, když mi je po ránu šoufl, křečovitě žertuji: Proč mi nikdo neřekl, že do alkoholu míchají jed? Proč myslíte, že jsme tak narychlo odletěli do Indie? Zatáhl jsem za záchrannou brzdu. Pochopitelně jsem přestal popíjet už doma, k Himálaji jsem vzhlížel jako k autoritě učitele: musíte být před ním čistý a připravený. Pro vaše slabosti nemá pochopení. Šplhejte a lezte si po mně, co vám síly stačí, tím to ale končí.




    Krátce jsem pohlédl na svou ženu, co ale ona v tom zmůže? Tohle je můj letitý boj, který jsem v poslední době opravdu nepodceňoval. Dokonce jsem se pokoušel vyluštit tajenku svého chlastání. Začalo to na škole, tam se opíjeli všichni, takže jsem se nechal unášet proudem. Přiznal jsem si ale, že vedle svých egomanických spolužáků a ambiciózních spolužaček mám poněkud snížené sebevědomí. Jakmile jsem si dal pár piv anebo decek vína, rázem mi dorostlo na jejich úroveň. Tenkrát jsem to ani moc nepřeháněl, naopak jsem často tahal blekotající spolužáky z hospody do postele. Zahrávat jsem si začal až ve svém prvním a posledním pražském angažmá. Prahnul jsem po roli Bricka v Kočce na rozpálené plechové střeše, latentního buzika a alkáče, kterého ve filmu hrál Paul Newman. Viděl jsem ten hollywoodský biják aspoň pětkrát, abych pochopil, jak to dělá. Jak ucucává whisku a stále čeká, kdy mu to v hlavě přecvakne do normálu, z pocitu nervózní nedostatečnosti do suverénní pohody. Dodnes se stydím, jak jsem si vyléval srdce jistému kritikovi ve frontě v divadelním klubu.




    „Taky jsem si vás představoval jako Bricka,“ lichotil mi ten nemrcouch a zároveň šmejdil očima po hercích za mými zády, co by stáli za rozhovor.




    „Miluješ mě?“ ozvala se má žena se sklenicí moštu v rámci naší letité hry na banalitu.




    Jindy bych nechal pauzu dramaticky doznívat. Dneska jsem jí zahrál potrhlého manžela.




    „Ne, blázníš? Co tě to napadlo? Milovat — a proč ne? Vlastně ano. Možná. Jak chceš. Co mám pro to udělat? Taky tě milovat? Ale proč a za co? Přemýšlej trochu!“




    Usmála se na mě hezky, pobaveně. Jako bychom se ještě měli rádi.




    Rozhlédl jsem se po terase a výhledech na Le. Bílé špičáky Himálaje dávno pohltila tma, tuším je na obzoru jako své sny, které se nenaplní. Co na tom. Proč bychom měli být všichni šťastní, proč se strkat a předbíhat ve frontě na úspěch? Mám čistou hlavu, nikdo a nic mi za ní nesedí. Líně se rozvaluji mezi rozvalenými hosty a línými číšníky, upíjím hustý mošt a vzpomínám, jak jsme si jej kdysi dávno se ženou dopřávali v městečku Manali, kam se svážely tuny jablek z údolí Kullu v himálajském podhůří. Určitě nechutnal jinak, mně ale tehdy připadal dost drahý i v levné Indii. Takové hlouposti si člověk zapamatuje, a ty klíčové vzpomínky mu protékají v sevřené pěsti mezi prsty jako jemný písek.




    * * *




    Tušila jsem, že by to mohlo tak dopadnout. Ležím v posteli, koukám nad sebe, vnímám svěží energii ranních zvuků ze zahrad a probuzeného hotýlku, a nemohu se pohnout. Nejsem ochrnutá, jen si má vůle a odhodlání vyskočit z postele a rázně zamířit do koupelny jednoduše postavily hlavu. Ne, nebudou se mnou spolupracovat, vzájemně si nevěříme. Za hodinu začne přednáška Jeho Svatosti dalajlamy o Kálačakře, a já tam nebudu. Můj muž si výčitky nepřipouští. Mocně odfukuje a zálibně se usmívá, že by erotický sen? Mám svá podezření, proč je ale vytahovat na světlo a protřepávat jako deku plnou molů? Musím se přiznat, že ještě před nějakými deseti lety mě jeho nevěry dost bolely. Jistě, procházel krizí středního věku, anebo jak se ti stárnoucí panáčkové různě vymlouvají, to ale nic nemění na tom, že jsem se těmi vdavekchtivými pipinami cítila ohrožená. Dneska ne. Dneska jsem předem smířena s jakýmkoli řešením. Rozvod nerozvod, koho to zajímá. Konečně začínám na stará kolena chápat buddhistické vidění světa jako cesty k postupnému oproštění se od svých tužeb a cílů, osvobozování se od všeho, na čem lpíme a co si chceme zachovat na věky věků. Proč bych měla trvat na manželství, které vyhaslo? Aby hltavé mamince náhodou nezaskočilo? Děti se možná polekají, že bych je ve své osamělosti mohla začít obtěžovat, anebo to s nimi ani nehne, jen dcera mi položí ruku kolem ramen a přemoudřele poznamená: To ti to ale trvalo, mami.




    Prostě se mi nechce vstávat. Slyším bujaré stádečko oslíků, řezavě protivné pokřikování hejna strak, svolávání se místní kočičí rodinky i šplouchání koupelny od sousedů. Má ochablost odchází, docela nenápadně, jako bych si ji vymyslela. Svým tělem nevládnu jako dřív a ono mi stále častěji zkouší poroučet. To ale musím změnit! Myslíte, že jsem si nevšimla, jak můj muž obživl, když si už pár týdnů neředí krev alkoholem?




    Stanoviště taxíků je naštěstí na stejném místě, řidiči ale žádné nadšení nad naším přáním, aby nás hodili do vesničky Čoglamsar, kupodivu neprojevují. Pochopíme, až když uvízneme v nekonečné koloně, kdy kolem nás proudí davy poutníků směřujících za dalajlamou. Musíme z auta ven, do štiplavě suché výhně, do troubícího kraválu, do zvířeného prachu a oslepujícího světla, před nímž se všichni chrání velikánskými slunečníky, pod jaké se vejdou celé rodinky. Nezbývá než se přizpůsobit pohybu davu, jeho tempu; v dálce už vidím vysoké zdobené brány, za kterými snad čeká vydechnutí. Nakonec jsem spíše zalapala po dechu, když se před námi otevřel pohled na více než stotisícový dav usazený pod nataženými zelenavými plachtami a nekonečným pestrobarevným lánem slunečníků. A tam někde daleko před nimi na zastřešeném pódiu s obřím plátnem a reproduktory jako nějaká rocková hvězda přednáší celý den o koloběhu života a smrti Jeho Svatost.




    „Koupím ještě nějakou vodu a colu,“ stará se můj muž.




    Možná na něj takové množství lidí udělalo dojem, po duchovnu ale neprahne. Proklestíme se uličkou mezi provazy do sektoru pro cizince a zaujmeme místo necelých sto metrů od pódia. Za chvilku jsou u nás pomocníci s konvicemi čaje i vody; organizace tu nevázne — poučení turisté naslouchají překladu přednášky v tibetštině z malých rádií. Můj muž vyhlíží, kudy prchnout. Sedět hodiny na jednom místě a vnímat soustředění tisíců věřících, to není pro něj. Ačkoli ani ono soustředění se netýká zdaleka všech — mnozí se zavřenýma očima naslouchají hlubokým tóninám v dalajlamově hlase, jiným ale postačí být při tom; popíjejí čaj, okřikují děti a střeží se vypadnout ze stínu. Řekla bych, že zůstávám někde uprostřed: nechci vypadnout z magického stínu jeho hlasu a současně se zvědavě rozhlížím po rozmanitém společenství v nejbližším okolí, které představuje jen malý zlomek věřících a ctitelů Jeho Svatosti.




    * * *




    „Vyrazíme, vstávej,“ naléhám.




    „Neboj, už jdu,“ povídá a neučiní jediný pohyb, jaký by směřoval k odchodu.




    „Mám jít napřed?“




    „Jak myslíš.“




    „Ušlapou tě.“




    „To nejsou muslimové.“




    „Podle tebe nemůže sto tisíc buddhistů zpanikařit?“




    „Nemůže.“




    „Svatá prostoto! Jenomže já už panikařím — jen se na to podívej!“




    Dalajlama už dopřednášel a po okrajích davu začíná zřetelný pohyb, jako by se vzdouval oceán.




    „Sbalíš karimatku?“ prosí mě nevzrušeně, jako by od lidských vln nehrozilo žádné nebezpečí.




    „Jistě, a jdem!“




    Čeká nás pomalý odchod s tisícovkami prostých věřících, beze všech turistických privilegií. V pořádku. Až na to, že jsem se pokaždé vyhýbal možnosti vyrazit na nějaký megakoncert, abych nemusel potlačovat nepříčetnou potřebu se zuřivě ohnat proti všem, co se mi mačkají na tělo a dusí mě neumdlévajícím tlakem. Myslím, že jsem se ani doma se svou fobií nikdy nepochlubil. A teď ti Ladačani! Netuším, jestli si tolik chrání své rodiny, postupují však kupředu nesmlouvavě. Převyšuji ty báby a chlapíky o hlavu, a přesto se stačím starat jedině o to, aby nás nesrazila na zem lidská cunami anebo mou ženu nepíchl složený slunečník do oka.




    Konečně vysvobození. Jedna z mnoha hospod a stánků s občerstvením nabízejících oázu klidu a ovocné limonády.




    „Promiň, zítra už budeš muset sama.“




    „Ty tomu nerozumíš.“




    „Ne. Opravdu ne.“




    „Proto jsem tady. A kvůli našemu učiteli, nezapomínej!“




    Zaváhal jsem: měla pravdu. Náš učitel, jak jsme mu tenkrát začali říkat, byl nevyřčeným, ale skutečným důvodem, proč na cestu nakonec kývla. Přesto teď dělám nechápavého:




    „Ne, nejsi.“




    Letité manželství má své výhody. Nemusíte se spolu dohadovat, stačí odezírat z výrazu. Má žena jistě věděla, co bych jí odpověděl: Dalajlama — dobrý, proč ne, možná pootočil smýšlení lidí o pár stupnic k vzájemné toleranci. Všechny jeho myšlenky si ale člověk může přečíst, nemusí proto lítat do Indie. Tady jsme kvůli sobě a v tom nám dalajlama opravdu nepomůže, a jestli náš učitel…




    „Dojdeš mi pro něco k pití?“




    Vzala si studenou lahvičku manga a ta v ní zmizela. Před jejím nespokojeným pohledem utíkám k pozorování sousedů. Zajímá mě Evropan v mnišském oblečení, za kterým přijela rodina včetně jeho dívky. Na pohled sympatičtí, radostní lidé, ne jako my, zakyslí Češi, ale stejně: jak to zvládají? Synáček jim ulítl na buddhismu, dokonce musí autenticky do kláštera, a teď za ním vyrazí, jako se u nás jezdívalo do kasáren povzbudit své chlapce přísahající věrnost socialistické vlasti. Jenomže tahle zápaďácká rodinka působí šťastně!




    „Zítra bude iniciace do praxe dlouhého života Bílé Táry, to by tě mohlo zajímat,“ nevzdává se.




    „Bílou káru do dlouhověkosti bych bral, už ale nepřežiju tu tlačenici. Tobě nevadí?“




    „Prostě k tomu patří. Co s tím chceš dělat?“




    „Vždyť víš — nechodit tam!“




    Vidím jí do hlavy. Zpravidla dosáhne svého. Nakonec ustoupím, podvolím se a jenom si trpně povzdychnu: Tak jo, jak chceš. V tom spočíval náš dosavadní život: pojedeme kamsi, navštívíme kohosi, koupíme si cosi; no, tak jo. Jenomže tady v Ladaku to jednou provždy končí.




    * * *




    Možná jsem se neměla vdávat, ani poprvé, ani podruhé. První byl nudný workoholik, současný spíše alkoholik. Vždycky jsem chtěla cestovat; ten první ale pořád čučel do počítače a ten druhý se učil texty do divadla a mezitím mi stačil udělat dvě děti, aby se mi mezi kojením o exotice mohlo jenom zdát. Dneska jsem mezi Tibeťany anebo spíše Ladačankami a jsem šťastná, protože sem patřím, mezi tyhle holky, ženský a báby, co tu všelijak kšeftujou, drbou a hihňají se jako puberťačky. Prostě jsem se narodila na nesprávném místě, co ale s tím dnes? Dav nás znovu pohlcuje, semílá a unáší hlavní ulicí Čoglamsaru jako listí vzdušný vír.




    Zpátky v Le, v našem úžasném pokoji, pod sprchou s horkou vodou, co se už stačila v barelech na střeše ohřát; okýnkem utíkají zkondenzované páry.




    Můj muž leží nahý na posteli, čte si paperback a šklebí se, jako by se jej chystal vyhodit z okna.




    „Tak to nečti. Na to máš svý čtenářský právo,“ posmívám se.




    Podíval se na mě rozzuřeně:




    „A kdo má právo tohle vydávat a prodávat!“




    Zamával mi knížkou s polonahou Brigitte Bardotovou na obálce. Pohrdáním od Alberta Moravii, podle kterého Godard natočil krásný film.




    „Pro mě to je jazyk červené knihovny. Takhle ten Moravia přece nemohl psát. Chceš něco přečíst?“




    „Až jindy, prosím.“




    Vím, že rád předčítá a rád se poslouchá. Občas mu někdo z jeho bývalých spolužáků dohodí malý kšeft v dabingu.




    „Nevyrazíme konečně do města?“ usmál se nečekaně.




    Jeho hlas není ani lepší ani horší, než býval v mládí, ale úsměv mu ve tváři dozrál, působí poťouchle i bezbranně; škoda že jej už žádný režisér neobjeví.




    Stoupáme starým městem směrem k pevnosti někdejších ladackých panovníků, tam se už ale vracet nemusíme — na rozdíl od turistických výprav přemísťujících se taxíky víme, co je čeká. Hledáme dům s naším prvním ubytováním v Le, kam jsme dorazili po dvoudenní cestě z dalajlamovy Dharamsaly, přesněji jeho sídla v McLeod Gandži, kde nás přijal spolu se stovkou dalších návštěvníků. Nezapomenutelná vzpomínka:




    Tlačíme se v davu poutníků a nových tibetských uprchlíků, kteří dorazili po mnoha týdnech náročného přechodu himálajských průsmyků a strachu z objevení pohraničními hlídkami. Mísí se v nich nervozita i úleva a zároveň ostych, že konečně stanou před svým vysněným živoucím bódhisattvou. Chytáme od nich vzrušenou náladu. Najednou se dav začíná formovat do hada a dává se do pomalého vlnivého pohybu. Brána se otevřela. Vineme se krokem do venkovního prostranství — zahrady v areálu dalajlamovy skromné exilové rezidence.




    Tibeťané se smějí jako děti, někteří se tváří slavnostně a po tvářích jim stékají slzy dojetí. Po jednom přistupují před nejznámějšího tibetského převtělence. Zpocenýma rukama mu předávají bělostný khatag, on si ho bere a pokládá jej každému z poutníků kolem krku. Požehnaná svátost, které se dotkly dalajlamovy ruce, skončí na čestném místě domácího oltáře. Zejména staří Tibeťané jsou jako v transu, ústa se neslyšně pohybují v rytmu modlitby, před samotným dalajlamou klopí zrak, protože není uctivé zvědavě zírat převtělenci do tváře. On ale bere babičky za obě ruce, utírá jim z tváře slzy, s důstojně se tvářícími dědečky se dotkne čelem o čelo, ptá se jednotlivců, odkud v Tibetu pocházejí, jak přečkali útrapy cesty, každého se dotkne, o každého projeví skutečný zájem a starost, a oni mu spontánně s pláčem vyprávějí, co prožili v Tibetu a jak jsou šťastní, že se s ním v tomto životě, dřív než je potká smrt, mohli setkat. Atmosféra je spontánní a opravdu dojemná. My Zápaďáci ostych hledět dalajlamovi do tváře nemáme. Naopak, pozorujeme všechno, čeho jsme se najednou stali součástí, s neskrývanou zvědavostí.




    „Pozdravuje vás prezident Havel. Říkal, kdy zase přijedete?“ prohlásil můj muž, zatímco já ustrnula.




    „A kdo je Havel?“




     





    „A kdo je Havel — vzpomínáš?“ obracím se na svého muže s otázkou, která se stala součástí našich malých dějin.




    * * *




    Tak tohle jí táhne hlavou, zatímco se proplétáme úzkými uličkami starého města. Jak bych mohl na toho starého klauna zapomenout…




    Skvěle načasovaná pauza: má žena připomínala solný sloup a já se stále ještě tvářil jako diplomat v pohorkách. Vzápětí se dalajlama srdečně rozchechtal, ale tím víc se nám pak začal věnovat, vyptávat se a pozdravovat, jako by bral naši soukromou misi vážně.




    A nakonec i my dostáváme požehnání, vřelé stisknutí rukou, a bílé khatagy se nám ocitají kolem krku. Je to vážně dost osobní. Jak ale říkal divadelní klasik: Nevadí vám, že používám humor? Ten chlapík v rudém rouchu se vyloženě zaradoval, když dostal příležitost jej použít. Jenomže, říkal jsem si tenkrát, my jsme jen takové rozptýlení, a kolik audiencí má už za sebou? Jak to dokáže — být doopravdy a pořád účastný? Kolik tváří a příběhů si může pamatovat?




    Teď se ale nacházíme ve starém Le před zatlučenou budovou kina se zašlými plakáty. Naše střešní mansarda nemohla být daleko, protože jsem po setmění slyšel každou větu, každý tón sladkobolných bollywoodských melodramat, které se kvadrofonně odrážely od zdí okolních chátrajících domů. Dneska jsou opravované, přestavěné a v každé uličce se ukrývá hotel pro movitější cizince. Brouzdáme se vzpomínkami na staré časy a raději si je nevyměňujeme. Panebože, jak bývala má žena neodolatelně půvabná svou jinakostí oproti mým spolužačkám na herectví! A jak jsem se cítil s ní v náručí v bouřlivých chvílích, kdy indický herec zpíval a tančil pro svou vyvolenou za podpory rozvlněné company!




    „Umírám žízní,“ pravila má dnešní žena.




    „Koupíme v nejbližším krámku colu a pak se vrátíme, chceš?“ říkám celý zjihlý vzpomínkou.




    Nespokojeně škubla rameny — co se to s ní jenom stalo? Tady, přímo tady v Le a ještě předtím i potom jsme spolu prožili cosi, na čem by se mohl postavit dům. Po našem návratu z cest se ale cosi začalo měnit. Naše první dítě, buclatá Anička, byl dárek pro nás, co jsme exotický výlet přežili a hned vlítli na potomstvo, protože jsme oba měli po třicítce a bezdětná studentská manželství zaplaťpánbůh za sebou. Matěj se nám přihodil trošku neplánovaně brzy; dodnes si budu pamatovat výraz své ženy, když mi to oznámila.




    Oba jsme byli šťastní, jen má žena časem už tolik ne. Za jejími životními plány se zabouchly dveře. Nechci se rouhat, ale už mě párkrát i napadlo, že kdybych tehdy tušil, co z našich vytoužených dětí v dospělosti vyroste, možná bych si to ukvapené plození rozmýšlel.




    * * *




    K Šánti stúpě nad Le jsme vyrazili až v podvečer, kdy se stíny topolů prodlužovaly přes prašnou ulici a začínaly šplhat po hliněných zídkách a domcích. Můj muž jako by omládl a kráčí svižně vzhůru po nekončící serpentině kamenného schodiště, na jehož konci svítí v nebeské modři bělostná stúpa jako kónická rozhledna se symboly slunce, měsíce a prostoru na špici, viditelná už z dálky coby novodobá dominanta Le. Potím se celým tělem jako závodní kůň za cílovou rovinkou. Zpomaluji, zaostávám, nabírám dech, muž mě občas zkontroluje ohlédnutím. Až teď se konečně zastavil.




    „Jak to jde?“




    „Vidíš, ne?“ říkám ostřeji, než bych chtěla.




    „Západ stihneme, neboj.“




    Snaží se mě uchlácholit. Zatracené překládání, ty nekonečné hodiny před monitorem, kdy se navíc tláskám sladkostmi, abych nad těmi pitomostmi neklimbala. Když si vzpomenu, jak jsem před pětadvaceti lety tyhle schody vyběhla, mám na sebe zlost. Dvě děti krátce po sobě mi taky nepřidaly, přesto je to jen má vina, kterou nikdy nahlas nepřiznám. Také můj muž patřičně zmohutněl, tím se ale utěšovat nemůžu. Zouváme se pod schodištěm na ochoz kolem stúpy z bílého kamene, který už zástupy věřících a turistů stačily za pár desetiletí ohladit a vyleštit chodidly do matové glazury. Rozhlížíme se po celém Le, které se pod námi rozkládá jako strakatý zelenošedý koberec s panáčkujícími siluetami štíhlých topolů. Mezitím zrůžověly zasněžené vrcholky Himálaje, které zakrývají nedostupné údolí Zangskar.




    „Musíme vypadnout do hor,“ říká můj muž. Zní to jako zaklínadlo, kterým odčaruje naše nadbytečná kila.




    „Nejprve ale nějaký mírnější trek,“ smlouvám.




    „Neboj. Kolik dní myslíš?“




    „Tři, čtyři…“




    „Chci se podívat do Alči.“




	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Můj muž, má žena.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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